
OFFSET OPTIC MOUNT - PLATE #6 STANDARD HEIGHT (1.5"-1.8")
OPTIC PLATE

The Patent Pending Arisaka Offset Optic Mount is a modular mounting solution
that allows the user to select a 35 or 45 degree offset position for a red dot
sight without requiring additional components. The 35 degree position brings
the red dot sight up closer to slimmer, smaller scopes, while the 45 degree
position provides additional clearance around wider turrets or larger, higher
magnification scopes.   The Arisaka Offset Optic Mount is designed to be
attached to the top Picatinny rail of an AR15 rifle. When the rifle is canted to
make use of the offset red dot sight, the optic remains centered over the bore
and maintains a lower 1/3 co-witness height. The base and optic plates can be
reversed, allowing for use on the left or right side.   The base and plates can
each be purchased separately or as a combination, providing an upgrade path
in the future as users acquire new red dot sights. Weight: 1.9 oz without optic.
Length: 1.0" for the base, which occupies three Picatinny slots (twin recoil lugs
and clamping screw). Height: The base sits 0.180" above the surface of the
Picatinny rail. The mount is CNC machined from 6061-T6 aluminum and MIL-
A-8625 Type III hard coat anodized. IP20 and IP27 Torx Plus bit drivers are
included with each base.    Standard height (for 1.5" to 1.8" scope mounts):
Plate 1: Docter, Eotech MRDS, Insight, Meopta, Vortex Venom/Viper, Burris
Fastfire III Plate 2: Trijicon RMR, SRO, Holosun 407C, 507C, 508T, Swampfox
Kingslayer, Liberty, Justice Plate 4: Leupold Delta Point Pro, JPoint, Shield RMS,
RMSc, Swampfox Sentinel, SIG Romeo Zero Plate 5: Aimpoint
Micro T1/T2/H1/H2, SIG Romeo 4, 5 (not 5X), Holosun HS403 (not A), HS503,
HS515, HS530 Plate 6: Aimpoint Acro Tall height (1.9" to 2.2" scope mounts):
Plate 7: Docter, Eotech MRDS, Insight, Meopta, Vortex Venom/Viper, Burris
Fastfire III Plate 8: Trijicon RMR, SRO, Holosun 407C, 507C, 508T Plate 10:
Leupold Delta Point Pro, JPoint, Shield RMS, RMSc, Swampfox Sentinel, SIG
Romeo Zero Plate 11: Aimpoint Micro T1/T2/H1/H2, SIG Romeo 4, 5 (not 5X),
Holosun HS403 (not A), HS503, HS515, HS530 Plate 12: Aimpoint Acro  

Attributes

Name: PLATE #6 STANDARD HEIGHT (1.5"-1.8") OPTIC PLATE
Manufacturer: ARISAKA DEFENSE
Product no.: 100040411
Mfr. No.: OOM-P6
Bullet Style: -
Caliber: -
Color: Black
Diameter (in): -
Fits / Used For: -
Grain: -
Material: -
Number of Bases: -
Style: -
Delivery weight: 0.027kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 54mm
Shipping length: 114mm
UPC: 601557939685



Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den OFFSET OPTIC
MOUNT ARISAKA DEFENSE PLATE #6
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des OFFSET OPTIC MOUNT ARISAKA DEFENSE PLATE #6. Diese Anleitung
bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts, um Ihre
Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Montageanleitung vollständig lesen, bevor Sie das Produkt verwenden
oder installieren.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Halten Sie das Produkt von Kindern und Haustieren fern, um Unfälle zu verhindern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzungserscheinungen. Verwenden Sie das
Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Beachten Sie, dass das Produkt unter extremen Bedingungen (z. B. hohe Temperaturen, Feuchtigkeit)
beeinträchtigt werden kann.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Produkt nur mit kompatiblen Zielfernrohren, die in den Spezifikationen aufgeführt
sind.
Achten Sie darauf, dass die Montage fest und sicher auf der PicatinnySchiene sitzt, bevor Sie das Gewehr
verwenden.
Vermeiden Sie das Anbringen oder Entfernen des Produkts, während das Gewehr geladen ist.
Tragen Sie beim Umgang mit dem Gewehr immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und
Gehörschutz.
Bei Fragen oder Unsicherheiten zur Verwendung des Produkts wenden Sie sich an einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist und sich in einem sicheren Zustand1.
befindet.
Positionierung: Wählen Sie die gewünschte Position auf der PicatinnySchiene für die Montage.2.
Befestigung:3.

Setzen Sie die Montage auf die PicatinnySchiene.
Ziehen Sie die Klemmschraube mit dem mitgelieferten Torx Plus BitTreiber fest, um eine sichere
Verbindung zu gewährleisten.

Plattenauswahl: Wählen Sie die passende Optikplatte entsprechend dem verwendeten Zielfernrohr und4.
setzen Sie diese auf die Montage.
Sicherung: Überprüfen Sie, ob die Optikplatte sicher sitzt, bevor Sie das Gewehr verwenden.5.

Nutzung

Stellen Sie sicher, dass die Optik korrekt ausgerichtet ist, bevor Sie das Gewehr abfeuern.
Achten Sie darauf, dass Sie die richtige Höhe (1/3 CoWitness) für Ihre Schussposition beibehalten.
Halten Sie das Gewehr immer in einem sicheren Zustand, wenn es nicht verwendet wird.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Aluminium und
anderen Materialien.
Werfen Sie das Produkt nicht in den Hausmüll. Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer
Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wenden Sie sich bitte an die
entsprechenden Stellen in Ihrer Region. Es ist wichtig, dass Sie bei Bedenken oder Fragen nicht zögern,
Unterstützung zu suchen.



OFFSET OPTIC MOUNT PLATE #6 STANDARD
HEIGHT (1.5"1.8") OPTIC PLATE Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the OFFSET OPTIC MOUNT PLATE #6. This product is designed to provide a modular
mounting solution for red dot sights on AR15 rifles. To ensure your safety and the proper functioning of this
product, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the OFFSET OPTIC MOUNT PLATE is used only for its intended purpose.
Always verify that the product is compatible with your specific firearm and optic.
Regularly inspect the mount for any signs of wear or damage before each use.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe conditions or product defects to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended weight limit of the mount, which is 1.9 oz without optic.
Ensure that the base is securely attached to the Picatinny rail before use.
When canted, confirm that the optic remains centered over the bore to maintain accuracy.
Avoid using the mount in extreme temperatures or harsh environmental conditions that may affect
performance.
If you encounter any issues during installation or use, cease operation immediately and consult a
qualified gunsmith or technician.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure your AR15 rifle is unloaded and pointed in a safe direction.
Align the OFFSET OPTIC MOUNT PLATE with the top Picatinny rail of your rifle.
Secure the mount using the provided clamping screw, ensuring it is tightened sufficiently to
prevent movement.
Verify that the base sits 0.180" above the Picatinny rail surface.

Optic Plate Selection:2.

Choose the appropriate optic plate based on your red dot sight model. Refer to the compatibility
list below:

Plate 1: Docter, Eotech MRDS, Insight, Meopta, Vortex Venom/Viper, Burris Fastfire III
Plate 2: Trijicon RMR, SRO, Holosun 407C, 507C, 508T, Swampfox Kingslayer, Liberty, Justice
Plate 4: Leupold Delta Point Pro, JPoint, Shield RMS, RMSc, Swampfox Sentinel, SIG Romeo
Zero
Plate 5: Aimpoint Micro T1/T2/H1/H2, SIG Romeo 4, 5 (not 5X), Holosun HS403 (not A),
HS503, HS515, HS530
Plate 6: Aimpoint Acro

Usage:3.



When using the offset red dot sight, ensure that the rifle is canted appropriately to utilize the sight
effectively.
Maintain a lower 1/3 cowitness height for optimal sight alignment.
Regularly check the tightness of the clamping screw and the overall stability of the mount during
use.

Disposal Instructions
Dispose of the OFFSET OPTIC MOUNT PLATE in accordance with local regulations for aluminum products.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling the mount if possible, as it is made from 6061T6 aluminum.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the OFFSET OPTIC MOUNT PLATE, please consult the manufacturer or
your local retailer for assistance. Always keep this safety instruction guide for future reference.

Thank you for prioritizing safety while using the OFFSET OPTIC MOUNT PLATE. Your responsible handling of this
product contributes to a safer shooting experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Soporte de Óptica Offset Arisaka Defense Plate
#6
Introducción
El soporte de óptica offset Arisaka Defense Plate #6 es un producto diseñado para proporcionar una solución de
montaje modular para miras red dot en rifles AR15. Este documento tiene como objetivo ofrecerte pautas de
seguridad para el uso adecuado y seguro del producto, así como instrucciones para su instalación y disposición.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de utilizar el soporte de óptica.
Mantén el soporte fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Inspecciona el soporte antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices el soporte si está dañado o si alguna de sus partes está faltante.
Utiliza el soporte únicamente con los tipos de miras red dot recomendados.
Sigue las instrucciones de instalación y uso para evitar lesiones o daños al equipo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de instalar el soporte.
Utiliza herramientas adecuadas y sigue las instrucciones de torque al fijar el soporte.
No fuerces el soporte en la riel Picatinny; asegúrate de que encaje correctamente.
Evita realizar ajustes en el soporte mientras el rifle esté cargado o en uso.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstrucciones durante la instalación.
Si experimentas cualquier dificultad durante la instalación, consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación:1.

Asegúrate de que el rifle esté en una superficie estable y que esté descargado.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador adecuado para los tornillos Torx.

Montaje del Soporte:2.

Coloca el soporte de óptica en la riel Picatinny del rifle.
Alinea el soporte con las ranuras de la riel, asegurándote de que esté en la posición deseada (35 o
45 grados).
Fija el soporte utilizando los tornillos Torx proporcionados. Aplica el torque adecuado según las
especificaciones del fabricante.

Instalación de la Mira Red Dot:3.

Selecciona la placa óptica adecuada según la altura de tu mira red dot.
Fija la mira red dot a la placa óptica siguiendo las instrucciones del fabricante de la mira.
Asegúrate de que la mira esté correctamente alineada y asegurada.

Verificación:4.



Después de instalar el soporte y la mira, verifica que todo esté bien ajustado.
Realiza una prueba de funcionamiento en un entorno seguro antes de usar el rifle en condiciones
reales.

Uso

Para utilizar la mira red dot offset, inclina el rifle de manera que la mira esté alineada con tu objetivo.
Mantén la vista centrada en la mira mientras apuntas y disparas.
Si necesitas ajustar la posición de la mira, asegúrate de que el rifle esté descargado y en un entorno
seguro.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el soporte de óptica, asegúrate de deshacerte de él de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de metal y plástico.
Si el soporte está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas sobre la seguridad del producto, consulta con el fabricante o distribuidor. Asegúrate de tener a
mano el número de modelo y cualquier otra información relevante.

Conclusión
El soporte de óptica offset Arisaka Defense Plate #6 está diseñado para ofrecerte una experiencia de uso
segura y eficiente. Siguiendo estas directrices de seguridad e instrucciones de instalación, puedes asegurarte
de utilizar el producto de manera adecuada y minimizar cualquier riesgo potencial. Recuerda que la seguridad
es lo primero y que siempre debes actuar con precaución al manipular armas y accesorios.



Guide de sécurité pour le support optique décalé
Arisaka
Introduction
Merci d'avoir choisi le support optique décalé Arisaka Defense Plate #6. Ce produit est conçu pour améliorer
l'expérience de tir avec ton fusil AR15. Afin d'assurer une utilisation sécuritaire et efficace, il est important de
suivre les instructions et les directives de sécurité cidessous.

Directives de sécurité générales
Assuretoi que le support est compatible avec ton fusil et ton optique avant l'installation.
Inspecte régulièrement le support pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne dépasse pas les limites de poids recommandées pour l'optique.
Évite de manipuler le support ou l'optique lorsque le fusil est chargé.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Lorsque tu utilises le point rouge décalé, assuretoi que le fusil est en position sécurisée.
Évite de regarder directement dans la lunette ou le point rouge lorsque le fusil est chargé.
Utilise toujours des protections auditives et oculaires lors de l'utilisation de ton fusil.
Ne modifie pas le support optique sans consulter le fabricant.
Si tu remarques un comportement anormal du support, cesse immédiatement son utilisation et contacte
le fabricant.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Préparation: Assuretoi que le fusil est déchargé avant de commencer l'installation.1.
Positionnement: Place le support sur le rail Picatinny supérieur de ton fusil AR15.2.
Fixation:3.

Utilise les vis fournies pour fixer le support en place.
Assuretoi que le support est bien fixé et qu'il ne bouge pas.

Montage de l'optique:4.
Choisis la plaque appropriée pour ton optique parmi celles fournies.
Fixe l'optique sur le support selon les instructions du fabricant de l'optique.

Vérification: Vérifie que tout est bien en place et que le support est stable avant de procéder à5.
l'utilisation.

Utilisation

Lorsque tu utilises le point rouge, inclines le fusil à 35 ou 45 degrés selon ta préférence.
Assuretoi que l'optique est bien alignée audessus du canon pour une visée précise.
Maintiens une hauteur de cotémoin inférieure à 1/3 pour un meilleur champ de vision.

Instructions de disposition
Lorsque tu n'utilises plus le support optique, assuretoi de le disposer correctement.
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Informetoi sur les programmes de recyclage locaux pour les produits en aluminium et en plastique.
Si le produit est endommagé, suis les directives locales pour la disposition des déchets dangereux.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ton support optique décalé
Arisaka, consulte le site Web du fabricant ou contacte le service client. Assuretoi d'avoir le numéro de modèle et
les détails de l'achat à portée de main pour faciliter le processus.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter pleinement de ton support optique décalé Arisaka tout en
garantissant ta sécurité et celle des autres. N'oublie pas de rester informé des mises à jour de sécurité et des
rappels éventuels concernant le produit.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il Supporto
Ottico Offset Arisaka
Introduzione
Grazie per aver scelto il Supporto Ottico Offset Arisaka Defense. Questo prodotto è progettato per garantire un
montaggio sicuro e modulare per il tuo mirino a punto rosso. È importante seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Verifica che il prodotto non presenti danni visibili prima dell'installazione.
Non utilizzare il supporto ottico se ci sono segni di usura o difetti.
Utilizza solo accessori e componenti raccomandati dal produttore.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il supporto sia montato correttamente sul binario Picatinny del tuo fucile AR15.
Controlla che tutte le viti siano serrate con la coppia di serraggio raccomandata.
Non sovraccaricare il supporto ottico con ottiche non compatibili.
Evita di utilizzare il supporto in condizioni meteorologiche estreme senza adeguate precauzioni.
Non tentare di modificare il supporto ottico o i suoi componenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari, inclusi i driver Torx Plus IP20 e IP27
forniti.
Verifica che il binario Picatinny del fucile sia pulito e privo di detriti.

Installazione:2.

Posiziona la base del supporto ottico sul binario Picatinny.
Allinea i fori della base con i slot del binario.
Utilizza le viti fornite per fissare la base al binario, assicurandoti che siano serrate correttamente.
Scegli la piastra ottica appropriata in base all'altezza desiderata e fissala alla base.

Uso:3.

Quando utilizzi il mirino a punto rosso offset, inclina il fucile nella posizione desiderata.
Assicurati che l'ottica rimanga centrata sopra il foro e che l'altezza di cowitness sia corretta.

Controllo:4.

Dopo l'installazione, controlla periodicamente il serraggio delle viti e lo stato generale del
supporto.



Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il supporto ottico offset e i suoi componenti nell'indifferenziata.
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in alluminio e componenti elettronici.
Contatta il tuo comune per informazioni sullo smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o a consultare il sito web del
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto.

Grazie per aver scelto il Supporto Ottico Offset Arisaka Defense. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for OFFSET OPTIC MOUNT
ARISAKA DEFENSE PLATE #6 STANDARD HEIGHT
(1.5"1.8") OPTIC PLATE
Introduksjon
Takk for at du valgte Arisaka Offset Optic Mount. Dette produktet er designet for å gi deg en sikker og effektiv
måte å montere optikk på din AR15rifle. For å sikre trygg bruk og optimal ytelse, vennligst les og følg denne
bruksanvisningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er montert og brukt i samsvar med produsentens instruksjoner for å unngå
potensielle skader.
Kontroller regelmessig at monteringen er sikkert festet og i god stand.
Unngå å bruke produktet med skader eller slitasje.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr ved skyting, inkludert øre og øyebeskyttelse.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Unngå å montere optikken på en måte som kan blokkere sikte eller avtrekkfunksjoner.
Sørg for at optikken er riktig justert for å unngå unødvendige feilskudd.
Ikke bruk produktet under ekstreme værforhold uten tilstrekkelig beskyttelse.
Vær oppmerksom på mulige refleksjoner fra optikken som kan påvirke sikten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av basen:1.

Plasser basen på den øverste Picatinnyskinnen på riflen.
Sørg for at basen er riktig justert for ønsket offset posisjon (35 eller 45 grader).
Fest basen med de medfølgende skruene. Stram skruene til de er sikre, men unngå å
overstramme.

Montering av optikkplatene:2.

Velg ønsket optikkplate basert på din optikkmodell.
Fest optikkplaten til basen ved å bruke de medfølgende skruene.
Kontroller at optikken sitter sikkert og er i riktig posisjon.

Sjekk og justering:3.

Etter montering, sjekk at alt sitter godt og at det ikke er løse deler.
Juster optikken etter behov for å sikre best mulig sikt.

Avfallshåndtering
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det kastes på en ansvarlig måte.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering, spesielt for metallkomponenter.
Unngå å kaste produktet sammen med husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten og bruken av dette produktet, vennligst
kontakt produsentens kundeservice.

Ved å følge disse retningslinjene kan du bidra til å sikre en trygg og effektiv bruk av Arisaka Offset Optic Mount.
Takk for at du tar sikkerheten på alvor!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla OFFSET OPTIC
MOUNT ARISAKA DEFENSE PLATE #6 STANDARD
HEIGHT (1.5"1.8") OPTIC PLATE
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup OFFSET OPTIC MOUNT ARISAKA DEFENSE PLATE #6. Ten produkt został zaprojektowany z
myślą o zapewnieniu wysokiej jakości montażu optyki. Proszę dokładnie zapoznać się z poniższymi instrukcjami,
aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze sprawdzaj, czy wszystkie komponenty są w dobrym stanie przed użyciem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie dokonuj przeglądów i konserwacji montażu, aby zapewnić jego prawidłowe działanie.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że montaż jest stabilnie zamocowany na szynie Picatinny przed każdym użyciem.
Nie używaj montażu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas instalacji, aby nie uszkodzić komponentów.
Zawsze używaj odpowiednich narzędzi, w tym dołączonych wkrętaków Torx Plus IP20 i IP27.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji1.

Upewnij się, że karabin jest wyłączony i bez amunicji.
Sprawdź, czy szyna Picatinny jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.

Instalacja montażu2.

Umieść podstawę montażu na górnej szynie Picatinny.
Użyj dołączonych wkrętów do mocowania podstawy, upewniając się, że są one dobrze dokręcone.
Wybierz odpowiednią płytę optyczną (zgodnie z wymaganiami optyki) i zamocuj ją na podstawie,
korzystając z wkrętów.

Ustawienie pozycji optyki3.

Wybierz preferowany kąt (35 lub 45 stopni) do montażu celownika red dot.
Upewnij się, że optyka jest odpowiednio wycentrowana nad otworem.

Testowanie montażu4.

Po zakończeniu instalacji sprawdź stabilność montażu przed użyciem.
Przeprowadź testy na strzelnicy, aby upewnić się, że montaż działa zgodnie z oczekiwaniami.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Zwróć uwagę na materiały, które mogą być poddane recyklingowi, takie jak aluminium.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania, prosimy o kontakt z odpowiednimi
służbami lub producentem.

Podsumowanie
OFFSET OPTIC MOUNT ARISAKA DEFENSE PLATE #6 jest zaprojektowany, aby zapewnić niezawodność i
bezpieczeństwo. Proszę przestrzegać powyższych instrukcji, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo
podczas użytkowania.



OFFSET OPTIC MOUNT ARISAKA DEFENSE PLATE
#6 STANDARD HEIGHT (1.5"1.8") OPTIC PLATE
Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa OFFSET OPTIC MOUNT ARISAKA DEFENSE PLATE #6 STANDARD HEIGHT tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein, jotta vältät onnettomuudet.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät tuotteen käyttöön.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kiinnitys on tiukasti paikallaan ennen käyttöä.
Käytä vain suositeltuja optiikkalevyjä, jotka on listattu tuotteen tiedoissa.
Älä yritä muokata tai muuttaa tuotetta ilman asiantuntevaa apua.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka saattavat vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Ole varovainen, kun käsittelet asennusta ja purkamista, jotta vältät vahingoittamasta itseäsi tai tuotetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä perusosa Picatinnyrautaa pitkin käyttäen mukana toimitettuja Torx Plus kärjettimiä.
Valitse haluamasi optiikkalevy ja kiinnitä se perusosaan tiukasti.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Säädä optiikka haluamallesi korkeudelle (1.5" 1.8" tai 1.9" 2.2" riippuen levystä).
Kun käytät offsetpunapistettä, varmista, että optiikka on linjassa piipun kanssa.
Harjoittele optiikan käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen kenttäkäyttöä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristösäännösten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisää tietoa tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.



Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja
tehokkaan käyttökokemuksen OFFSET OPTIC MOUNT ARISAKA DEFENSE PLATE #6 STANDARD HEIGHT
tuotteelle.



Säkerhetsinstruktioner för OFFSET OPTIC MOUNT
ARISAKA DEFENSE PLATE #6 STANDARD HEIGHT
(1.5"1.8") OPTIC PLATE
Introduktion
Tack för att du valt Arisaka Offset Optic Mount. Denna modulära monteringslösning är designad för att ge
användaren möjlighet att montera ett rödpunktsikte i en 35 eller 45 graders offsetposition. För att säkerställa
säker användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd endast produkten för dess avsedda syfte.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren eller återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid monteringen i enlighet med instruktionerna.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Undvik att använda produkten om den har skadats eller om det finns tecken på slitage.
Var försiktig när du justerar eller byter optikplattor för att undvika skador.

Instruktioner för installation och användning

Montering av basen:1.

Placera basen på den övre Picatinnyskenan på din AR15rifle.
Se till att basen sitter ordentligt och att inga delar är lösa.

Val av offsetposition:2.

Välj mellan 35 eller 45 graders offsetposition beroende på dina behov.
Vänd basen och plattorna för att använda dem på vänster eller höger sida, om så önskas.

Installation av optikplatta:3.

Välj den optikplatta som är kompatibel med ditt rödpunktsikte (se specifikationerna ovan).
Fäst optikplattan på basen med de medföljande Torx Plusbitarna.
Kontrollera att plattan är ordentligt fäst.

Kontroll före användning:4.

Kontrollera att optiken är centrerad över pipan.
Se till att höjden är korrekt inställd för att uppnå en 1/3 cowitness höjd.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metall och plast.



Kontakta din lokala återvinningscentral för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor om säkerhet, installation eller andra supportärenden, vänligen kontakta tillverkaren eller
återförsäljaren direkt. Se alltid till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för
snabbare hjälp.

Tack för att du använder Arisaka Offset Optic Mount. Vi strävar efter att säkerställa din säkerhet och
tillfredsställelse med våra produkter.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
OFFSET OPTIC MOUNT ARISAKA DEFENSE PLATE
#6 STANDARD HEIGHT (1.5"1.8") OPTIC PLATE
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž OFFSET OPTIC MOUNT ARISAKA DEFENSE PLATE #6. Tento produkt byl
navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní řešení pro montáž optiky na pušky AR15. Tento návod
obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a údržbě výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny uvedenými v tomto návodu.
Před použitím výrobku zkontrolujte, zda není poškozen. Pokud je poškozen, nepoužívejte ho.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte výrobek pouze pro jeho určený účel a v souladu s pokyny výrobce.
Při používání výrobku dodržujte místní zákony a předpisy týkající se zbraní a optiky.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Při montáži a demontáži optiky používejte vhodné nástroje a postupujte opatrně, abyste se vyhnuli
zranění.
Při nastavování úhlu offsetu se ujistěte, že je montáž pevně zajištěna, aby se zabránilo pohybu optiky
během použití.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je optika správně umístěna a bezpečně upevněna.
Pokud si nejste jisti, jak správně montáž používat, obraťte se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava pušky:1.

Ujistěte se, že je puška vybitá a bezpečně umístěná na stabilním povrchu.

Montáž základny:2.

Umístěte základnu na horní Picatinny lištu pušky.
Ujistěte se, že základna je umístěna tak, aby byla vycentrovaná nad vývrtem.
Pomocí dodaných šroubů a nástrojů pevně připevněte základnu k liště.

Instalace optické desky:3.

Vyberte vhodnou optickou desku podle typu vaší optiky (viz seznam desek).
Připevněte optickou desku k základně podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je deska pevně zajištěna.

Nastavení úhlu offsetu:4.

Vyberte si požadovaný úhel offsetu (35 nebo 45 stupňů).
Ujistěte se, že je optika správně umístěna a že je zajištěna proti pohybu.

Kontrola a údržba:5.

Pravidelně kontrolujte upevnění montáže a optiky.



Udržujte výrobek čistý a suchý, abyste zajistili jeho dlouhou životnost.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Nenechávejte výrobek na veřejných místech nebo v přírodě.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce produktu.
Ujistěte se, že máte k dispozici číslo modelu a další relevantní informace.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání montáže OFFSET OPTIC MOUNT ARISAKA
DEFENSE PLATE #6. Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt, a přejeme vám mnoho úspěchů při jeho používání.
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